
 

Д О Г О В І Р    П О С Т А Ч А Н Н Я    № _______________ 

м. Київ                                         _______________________ 20____ року 

ТОВАРИСТВО З ОБМЕЖЕНОЮ ВІДПОВІДАЛЬНІСТЮ «ТЕССЛАГРУП», іменоване надалі "Покупець", в особі  

____________________________, діючого на підставі ____________________ з одного боку, та __________________________, іменоване надалі 

"Постачальник", в особі ________________________, діючого на підставі _______________________,  з іншого боку, іменовані надалі спільно 

"Сторони", уклали цей Договір про нижченаведене: 

1. ПРЕДМЕТ ДОГОВОРУ  

 1.1. Постачальник зобов'язався поставити і передати у власність, а Покупець прийняти та оплатити ______________________________ врожаю 

20__ року, іменовану(ий) надалі "Товар", на умовах DAT - доставлено до ТОВ «____________________», код ЄДРПОУ ________________ (надалі 

– Зерновий склад) __________________________________________ . 

2. КІЛЬКІСТЬ І ЯКІСТЬ 

2.1. Загальна кількість Товару  складає _________ (__________________________) тон +/-5% за вибором Покупця.  
2.2. Якість Товару,  що поставляється Постачальником, повинна відповідати вимогам діючого відповідного ДСТУ, при цьому допускаються 

наступні значення окремих якісних показників: вологість – до___ %, сміттєва домішка – до___ %. У випадку поставки пшениці, інші якісні 

показники мають відповідати показникам ДСТУ для пшениці  класу, крім натура мінімум____, клоп максимум___, вміст сажкових зерен 

максимум____. У випадку поставки ячменю натура має відповідати мінімум_гр/л. Зерна протруєні пестицидами не допускаються. 

Продавець гарантує, що Товар повністю відповідає Регламенту (ЄС) No 396/2005 щодо максимальних рівнів залишків пестицидів у харчових 

продуктах та кормах рослинного та тваринного походження згідно якого, зокрема, але не виключно визначено такі обмеження: 

Хлорпірифос-етил не більше 0,01 мг/кг 

Хлорпірифос-метил не більше 0,01 мг/кг 

2.3. Остаточні якість і кількість поставленого Постачальником  Товару визначається при розвантаження Товару на вагах та акредитованою 

лабораторією на зерновому складі, що знаходиться  за адресою:____________________________________________________________.  

3. ЦІНА 

3.1. Ціна Товару на дату укладання Договору за даною угодою становить ______________ (__________________________________________) 

гривень за 1 тонну, без урахування 14% ПДВ за умовою відповідності якості товару п. 2.2. п.2. Договору. 

3.2.  У випадку поставки Товару, показники вологості, сміттєвої домішки  або інші показники якого не відповідають п. 2.2 Договору, Покупець має 

право прийняти Товар за зниженою ціною. У випадку поставки Товару, фактичні  показники вологості, сміттєвої домішки або інші показники  якого  

краще встановлених Договором, збільшення ціни Товару не здійснюється. 

3.3. Загальна вартість товару, що поставляється за даною угодою, на дату укладення Договору становить  _______________________ 

(___________________________________________) гривень, крім того ПДВ 14% ___________________________ гривень,  разом з ПДВ 

___________________________ гривень  +/-5%  за умовою відповідності якості товару п. 2.2. п.2. Договору. 

4. ТЕРМІНИ І УМОВИ ПОСТАВКИ 

4.1. Постачальник поставляє Товар Покупцеві у власність у повному обсязі в термін до «___» __________________ 202___ року включно. У випадку 

нездійснення поставки (поставки не в повному обсязі) Товару у визначений цим пунктом строк, Покупець має право в односторонньому порядку 

відмовитись від приймання Товару та вимагати від Постачальника повернення вартості оплаченого та несвоєчасно поставленого Товару та 

стягнення штрафних санкцій.   

4.2. Право власності на Товар у Покупця за цим Договором виникає з моменту передачі Товару Постачальником. Передача Постачальником Товару 

Покупцеві у власність підтверджується товаротранспортними накладними з відміткою про приймання Товару на ім’я Покупця,  наданням Покупцю 

видаткової накладної на Товар.  

4.3. Постачальник зобов’язується доставити Товар до пункту розвантаження згідно п.1.1. за свій рахунок. 

5. ПОРЯДОК РОЗРАХУНКІВ  

5.1. Покупець може здійснити  попередню оплату за Товар, розмір якої визначається за домовленістю Сторін. Попередня оплата здійснюється, 

шляхом перерахування грошових коштів на поточний рахунок Постачальника протягом 14 (чотирнадцяти) банківських днів після підписання цього 

Договору та отримання від Постачальника рахунку-фактури на Товар, з виділенням точної суми ПДВ та копій документів, вказаних в п. 8.10.  

Договору.  

5.2. Покупець здійснює остаточний розрахунок за Товар упродовж 14 (чотирнадцяти) банківських днів після прийняття  всієї кількості Товару у 

пункті розвантаження згідно п 1.1. та надання Постачальником оригіналів видаткових та реєстрації податкових накладних в Єдиному реєстрі 

податкових накладних на повну вартість поставленого Товару, яка здійснена в строки передбачені законодавством України, за умовою відсутності 

заборгованості Постачальника перед Покупцем. Податкова накладна повинна містити наступні коди товарів УКТ ЗЕД відповідно до товару 

зазначеного у п. 1.1 цього Договору, а саме: - Кукурудза «1005»; Пшениця  «1001»; Ріпак  «1205»; Соняшник «1206»; Соя «1201»; Ячмінь «1003»; 

Горох «0713» 

5.3. Зобов’язання Покупця  по оплаті Товару вважаються виконаними в момент списання коштів з банківського рахунку Покупця, відповідно до 

реквізитів вказаних Постачальником у рахунках-фактурі. Ризики не зарахування коштів на банківський рахунок Постачальника несе Постачальник. 

5.4. Покупець має право не оплачувати 20% загальної вартості Товару до моменту реєстрації Постачальником податкової накладної на всю суму 

поставки в Єдиному реєстрі податкових накладних, оформленої згідно чинного законодавства. Зазначений пункт має перевагу перед будь-якими 

іншими умовами цього Договору,  додатків чи Додаткових угод, які визначають умови оплати Товару. 

5.5. Покупець вправі призупинити будь-які оплати/платежі на користь Продавця як за цим Договором поставки, а так само за будь-яким іншим 

триваючим договором з Продавцем, у разі отримання Покупцем будь-якої Негативної Інформації щодо Постачальника та/або осіб, які пов'язані з 

Постачальником 

6. ВІДПОВІДАЛЬНІСТЬ СТОРІН 

6.1. Сторона, яка порушила умови даного Договору, відшкодовує іншій Стороні завдані своїми діями або бездіяльністю збитки та упущену вигоду 

у порядку, передбаченому чинним законодавством.  

6.2. У випадку, якщо оплата Товару здійснена пізніше термінів зазначених у пп. 5.2. даного Договору за умови виконання Постачальником всіх 

умов передбачених пунктами 8.10 та 5.2., Покупець сплачує Постачальнику неустойку у формі пені в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від 

неоплаченої суми, за кожний день прострочення, але не більше 5% від вартості несплаченої кількості Товару.  

6.3. У випадку, якщо передача Товару здійснена пізніше термінів зазначених у п. 4.1. Договору, Постачальник сплачує Покупцю неустойку у формі 

пені в розмірі подвійної облікової ставки НБУ від вартості Товару зазначеної в п.3.3. за кожний день прострочення, але не більше 20% від вартості 

Товару зазначеної в п.3.3. цього Договору.  

6.4. У разі якщо передача Товару не здійснена  в обумовленому п. 2.1. Договору обсязі протягом  3 (трьох) днів після спливу строку поставки, 

зазначеного у п. 4.1.  Договору, Постачальник зобов'язується повернути отриману передоплату за непоставлений (недопоставлений) Товар 

упродовж 3 (трьох) банківських днів з першого дня прострочення поставки Товару.  

6.5. У разі постачання Товару в неповному обсязі, згідно п.2.1. Договору Постачальник сплачує Покупцю неустойку у формі штрафу у розмірі 20% 

від загальної суми недопоставленого Товару або за вибором Покупця поставляє необхідну кількість Товару у строки, що визначаються в додатковій 

угоді Сторін. 

6.6. У випадку неповернення Постачальником отриманих від Покупця грошових коштів за непоставлений або недопоставлений  Товар протягом  3 

(трьох) робочих днів відповідно до п.6.4. цього Договору,  Постачальник сплачує Покупцю неустойку у формі пені в розмірі подвійної облікової 
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ставки НБУ від неповерненої суми за кожний день прострочення. Крім того, Постачальник виплачує Покупцю штраф у розмірі 50% від 

неповерненої суми. При цьому, у випадку, якщо курс НБУ гривні до долара США зросте більше ніж на 1%, сума передплати яка має бути повернена 

Покупцю, має бути перерахована за такою формулою: Пп=Пн*Кп/К, де Пп – сума передплати яка має бути повернена Покупцю, Пн – сума 

передплати на яку не було поставлено товар, Кп – курс НБУ гривні до долара США на дату повернення передплати, К – курс НБУ гривні до долара 

США на дату здійснення передплати Постачальнику. Виплата пені та штрафів не звільняє Постачальника від виконання умов цього Договору. 

6.7. У випадку, якщо якість Товару не відповідає вимогам відповідного ДСТУ та п. 2.2, Покупець має право відмовитися від такого Товару і в цьому 

випадку Постачальник зобов'язується повернути отримані грошові кошти за Товар протягом 3 (трьох) робочих днів. У разі порушення даної вимоги, 

на Постачальника покладається відповідальність згідно п.6.6 Договору. 

6.8. Постачальник зобов’язується зареєструвати складені ним податкові накладні в Єдиному реєстрі податкових накладних в порядку 

визначеному Податковим кодексом України протягом 5(п’яти) банківських днів після здійснення Покупцем передплати на суму передплати (у 

випадку якщо передплата буде мати місце) та протягом 5(п’яти) банківських днів після поставки Товару на повну вартість поставленого Товару. У 

разі не виконання /не належного виконання (у тому числі у випадку реєстрації податкової накладної у вказаному реєстрі пізніше ніж 10 

банківських днів після отримання передплати або поставки Товару), покупець має право: 

6.8.1.  застосувати до постачальника штраф у розмірі 20% від суми договору який Постачальник повинен сплатити Покупцю у строк не пізніше 3 

банківських днів з моменту виставлення вимоги Покупцем. 

6.8.2.  відтермінувати проведення остаточного розрахунку за Товар  на строк який дорівнює строку що пройшов між строком реєстрації 

передбаченим законодавством України і фактичним строком реєстрації  постачальником податкової накладної /накладниху Єдиному реєстрі 

податкових накладних, незалежно від причин несвоєчасної реєстрації такої податкової накладної/накладних.  

6.9.У разі якщо інформація зазначена в п. 8.12. Договору не відповідає дійсності та /або Постачальник надасть недостовірні документи відповідно 

пункту 8.10, останній має заплатити Покупцю штраф у розмірі 20% від вартості поставленого товару. Крім того, якщо внаслідок порушення 

Постачальником п.8.12 та /або надання Постачальником недостовірних документів відповідно пункту 8.10 до Покупця буде застосовано санкції з 

боку контролюючих органів (нарахування податкових зобов’язань, штрафів та інші), Постачальник зобов’язаний  відшкодувати Покупцю суми 

сплачених останнім податкових зобов’язань, штрафів та збитків у строк не пізніше 3 банківських днів з моменту виставлення вимоги Покупцем. 

6.10. У разі порушення (часткового або повного невиконання та/або неналежного виконання) Постачальником умов п.п.8.10 та 8.13 Договору 

Покупець має право застосувати до Постачальника оперативно-господарську санкцію у вигляді притримання оплати за Товар до моменту належного 

виконання в повному обсязі Постачальником умов п.п.8.10 Договору або до усунення Постачальником порушень умов викладених в п. 6.14 

6.11. Покупець не несе відповідальності за несвоєчасну сплату за Товар у разі порушення (часткового або повного невиконання та/або неналежного 

виконання) Постачальником умов п.п.8.10, 8.12 та 8.13  Договору та/або настання подій описаних в п.6.9, 6.13 та 6.14 цього Договору внаслідок 

неналежного виконання Постачальником зобов’язань за договорами що укладались між Покупцем та Постачальником до укладення даного 

Договору  

6.12. Покупець має право розірвати Договір в односторонньому порядку, якщо Постачальник не надасть в повному обсязі документи зазначені в 

пунктах  8.10.  Договору. Постачальник у такому випадку повинен повернути отриману передоплату. Постачальник зобов'язується повернути 

отриману передоплату за Товар на протязі 3-х (трьох) робочих днів. У разі порушення даної вимоги, на Постачальника покладається 

відповідальність згідно п.6.6 Договору. 

6.13 Постачальник зобов’язаний не здійснювати дій, що матимуть негативні  наслідки  для Покупця, у разі якщо центральним органом виконавчої 

влади, який реалізує державну податкову політику (за допомогою складання повідомлення-рішення, акту перевірки, довідки, внесення коригувань 

в особовий рахунок Покупця як платника податків, іншим способом) та / або рішенням (ухвалою) суду буде зменшено податковий кредит Покупця 

з ПДВ за податковими накладними Постачальника, зменшено податкові витрати Покупця з податку на прибуток на вартість товарів, придбаних у 

Постачальника, донараховано Покупцеві податки, збори, обов'язкові платежі, нараховані Покупцю штрафні санкції за порушення податкового 

законодавства або судом буде прийнято рішення про стягнення в дохід держави отриманого за угодою, визнаною недійсною, і це буде пов'язано з: 

- анулюванням (скасуванням) державної реєстрації Постачальника; 

- або виключенням Постачальника з реєстру платників податку на додану вартість; 

- або господарськими відносинами Постачальника та/або його контрагентів з підприємствами, які мають ознаки фіктивності, що зафіксовано в актах 

перевірки органів державної податкової служби або рішенні (постанові) суду; 

- або неналежним чином веденням бухгалтерського та/або податкового обліку, несвоєчасним, неналежним чином, не в повному обсязі наданням до 

податкових органів необхідної податкової звітності; 

- або встановленням податковим органом або судом недійсності (у тому числі нікчемності) угоди, укладеної між Покупцем і Постачальником або 

Постачальником і його контрагентом; 

- або стягненням в дохід держави всього отриманого Покупцем за недійсною угоді, укладеній між Покупцем і Постачальником; 

- або якими-небудь фактами, пов'язаними з порушенням Постачальником та/або його контрагентами податкового законодавства; 

- та/ або Постачальник не повідомить Покупця про настання обставин які можуть спричинити такі наслідки; 

- та/ або Постачальник не вживе негайних заходів для уникнення таких наслідків,  

Постачальник зобов'язується протягом 3 (трьох) календарних днів з дати відправлення Покупцем відповідної вимоги Постачальнику за його 

місцезнаходженням (вказаною в цьому Договорі) оплатити Покупцеві штраф  в розмірі рівному сумі, на яку Покупцеві зменшено податковий кредит 

з ПДВ, зменшено податкові витрати, донараховано податків, збори, обов'язкові платежі, нараховані штрафні санкції, стягнуто в дохід держави 

отримане за угодою, визнаною недійсною, а також відшкодувати збитки, що не компенсуються таким штрафом - далі "Виплата".У разі наявності 

заборгованості Покупця перед Постачальником і не виконання Постачальником в зазначений вище термін своїх зобов'язань по Виплаті - Виплата 

здійснюється шляхом проведення заліку зустрічних однорідних вимог за рахунок коштів, що підлягають оплаті Покупцем Постачальнику з яких-

небудь грошовими зобов'язаннями .У разі невиконання Постачальником своїх зобов'язань, зазначених у цьому пункті Договору, Покупець має право 

на стягнення суми Виплати в судовому порядку.У разі якщо акт (дії) центрального органу виконавчої влади, який реалізує державну податкову 

політику, або рішення суду (які послужили підставою для виникнення зобов'язань по Виплаті) в подальшому будуть визнані незаконними і скасовані 

(повністю або частково), Покупець зобов'язаний повернути Постачальнику отримані від нього в якості Виплати грошові кошти в відповідній сумі 

(пропорційно, залежно від того, в якій частині акт / дії / рішення визнані незаконними, скасовані, змінені). При цьому, якщо з Покупця фактично 

були стягнуті до бюджету суми донарахованих податків, зборів, штрафних санкцій, вартості отриманого за угодою, то повернення Постачальнику 

грошових коштів здійснюється тільки після їх фактичного отримання Покупцем з бюджету і лише в розмірі суми, поверненої з бюджету. 

6.14. У разі, якщо в Покупця виникнуть збитки через порушення Постачальником гарантії зазначеної в пункті 8.13, Постачальник безумовно 

зобов’язується компенсувати Покупцю такі збитки у повному обсязі протягом 5 (п’яти) банківських днів з моменту одержання відповідної вимоги. 

6.15. Покупець не несе відповідальності  за порушення умов цього Договору в результаті подій, що сталися внаслідок: 

- окупації чи військових дій в області де розташований Зерновий склад Покупця; 

- подій, що сталися внаслідок та/або оголошеної або неоголошеної війни, збройного конфлікту,  дій будь-яких законних чи незаконних 

військових, воєнізованих, збройних формувань, бандитизму, диверсії, найманства, повстання, революції, заколоту, путчу, бунту, дій 

спрямованих на захоплення державної влади, посягання на територіальну цілісність, громадянських масових заворушень, інших порушень 

громадського порядку, самоуправства, вчинення терористичних актів, здійснення терористичної діяльності, проведення антитерористичних 

операцій, встановлення військових режимів або надзвичайних положень в країні, народних хвилювань усякого роду або страйків, локаутів, 

блокад, конфіскації, націоналізації, примусового вилучення, реквізиції, арешту, пошкодження або знищення Товару за розпорядженням 

існуючого де-юре або де-факто уряду (невизнаного, самопроголошеного, фактичного) або будь-якого органу влади, дій та розпоряджень 
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самопроголошених (не передбачених законодавством України) органів влади та незаконних збройних  чи воєнізованих формувань, дій по 

контролю, попередженню та боротьбі з наслідками подій, зазначених в цьому пункті Договору, впливу будь-якої зброї (мін, бомб, снарядів, 

ракет тощо), покинутих знарядь війни (зброї та боєприпасів); 

- розкрадання чи будь-якого зникнення Товару, мародерства та інших  подібних дій під час, внаслідок  та після подій наведених в даному 

підпункті Договору; 

- впливу будь-яких вибухових матеріалів (вибухових пристроїв промислового, саморобного та/або кустарного виготовлення, вибухових 

речовин, засобів їх ініціювання, виробів та пристроїв, які містять вибухові речовини тощо. 

Достатнім підтвердженням подій, що визначені даним підпунктом Договору є направлення відповідного листа Зерновим складом Покупцю, 

а Покупець в свою чергу Постачальнику Товару (в т.ч. на відому електронну адресу) або документи видані відповідними органами державної 

влади та/або висновки/довідки/сертифікати/листи відповідних компетентних органів/організацій незалежно  чи буде надано Зерновим складом  

на підтвердження зазначеного  документи компетентних органів, в тому числі  щодо початку досудового розслідування та внесення відомостей 

до Єдиного реєстру  досудових розслідувань. 

В разі конфлікту та/або розбіжностей умов п.п.6.15 цього Договору з будь-якими іншими умовами Договору, пріоритетне значення  мають 

умови вказані в п. 6.15 Договору. 

7. СПОРИ І РОЗБІЖНОСТІ. ФОРС-МАЖОР 

7.1. Всі суперечки, які можуть виникнути з цього договору або з його приводу, Сторони будуть прагнути вирішити шляхом переговорів.  

7.2. Якщо відповідний спір неможливо вирішити шляхом переговорів, він вирішується в судовому порядку за встановленою підвідомчістю та 

підсудністю такого спору відповідно до чинного законодавства України. 

7.3. Сторона звільняється від визначеної цим Договором та (або) чинним законодавством України відповідальності за повне чи часткове порушення 

Договору, якщо вона доведе, що таке порушення сталося внаслідок дії форс-мажорних обставин, визначених у цьому Договорі, за умови, що їх 

настання було засвідчено у визначеному цим Договором порядку. 

7.4. Під форс-мажорними обставинами у цьому Договорі розуміються випадок (визначення випадку наведено в п. 7.6. даного Договору) та 

непереборна сила (визначення непереборної сили наведено в п. 7.5. даного Договору), як підстава для звільнення від відповідальності за порушення 

Договору.  

7.5. Під непереборною силою у цьому Договорі розуміються будь-які надзвичайні події зовнішнього щодо Сторін характеру, які виникають без 

вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не 

можна при всій турботливості та обачності відвернути (уникнути), включаючи (але не обмежуючись) стихійні явища природного характеру 

(землетруси, повені, урагани, руйнування в результаті блискавки тощо), лиха біологічного, техногенного та антропогенного походження (вибухи, 

пожежі, вихід з ладу машин й обладнання, масові епідемії, епізоотії, епіфітотії тощо), обставини суспільного життя (війна, воєнні дії, блокади, 

громадські хвилювання, прояви тероризму, масові страйки та локаути, бойкоти тощо), а також видання заборонних або обмежуючих нормативних 

актів органів державної влади чи місцевого самоврядування, інші законні або незаконні заборонні чи обмежуючі заходи названих органів, які 

унеможливлюють виконання Сторонами цього Договору або тимчасово перешкоджають такому виконанню. 

7.6. Під випадком у цьому Договорі розуміються будь-які обставини, які не вважаються непереборною силою за цим Договором і які безпосередньо 

не обумовлені діями Сторін та не пов’язані із ними причинним зв’язком, які виникають без вини Сторін, поза їх волею або всупереч волі чи бажанню 

Сторін, і які не можна за умови вжиття звичайних для цього заходів передбачити та не можна при всій турботливості та обачності відвернути 

(уникнути). 

7.7. Не вважаються випадком недодержання своїх обов’язків контрагентом тієї Сторони, що порушила цей Договір, відсутність на ринку товарів, 

потрібних для виконання цього Договору.   

7.8. Настання непереборної сили має бути засвідчено Торгово-промисловою палатою України або іншим компетентним органом.  

7.9. Сторона, що має намір послатися на форс-мажорні обставини, зобов’язана повідомити іншу Сторону про наявність форс-мажорних обставин 

та їх вплив на виконання цього Договору. 

7.10. Якщо форс-мажорні обставини та (або) їх наслідки тимчасово перешкоджають виконанню цього Договору, то виконання цього Договору 

зупиняється на строк, протягом якого воно є неможливим.  

Якщо форс-мажорні обставини (їх наслідки) тривають більше ніж 30 календарних днів та виконання цього Договору є остаточно неможливим, то 

цей Договір може бути розірвано Покупцем в односторонньому порядку, шляхом направлення іншій стороні письмового повідомлення. У разі 

здійснення Покупцем попередньої оплати Товару, Постачальник зобов’язується  протягом 7 (семи) банківських днів з дати направлення Покупцем 

вимоги в повному обсязі повернути Покупцю сплачені ним грошові кошти за непоставлений (у зв’язку з форс-мажорними обставинами) Товар. 

Положення даного пункту Договору є пріоритетними відносно решти умов цього Договору. 

8. ПРИКІНЦЕВІ ПОЛОЖЕННЯ 

8.1. Цей Договір вважається укладеним і набирає чинності з моменту його підписання Сторонами та скріплення печатками Сторін.  

8.1.1. Строк цього Договору починає свій перебіг у момент, визначений у п. 8.1. цього Договору та закінчується «15» червня 2023 року.   

8.1.2. Закінчення строку цього Договору не звільняє Сторони від виконання обов’язків, взятих на себе за даним договором та від відповідальності 

за його порушення, яке мало місце під час дії цього Договору. 

8.2. Якщо інше прямо не передбачено цим Договором або чинним законодавством України, зміни у цей Договір можуть бути внесені тільки за 

домовленістю Сторін, яка оформлюється додатковою угодою до цього Договору. 

8.3. Зміни до цього Договору набирають чинності з моменту належного оформлення Сторонами відповідної додаткової угоди до цього Договору, 

якщо інше не встановлено у самій додатковій угоді, цьому Договорі або у чинному законодавстві України. 

8.4. Договір може бути розірваний в односторонньому порядку за ініціативою Покупця, шляхом направлення Постачальнику відповідного листа 

(на відому електронну адресу або поштову за вибором Покупця). Постачальник зобов’язується протягом 14 календарних днів за власний рахунок 

забезпечити вивезення Товару за визначеною Покупцем адресою, яку останній має вказати в листі про розірвання Договору. Порушення 

встановленого цим пунктом строку вивезення Товару зумовлює сплату Постачальником штрафу в розмірі 5 грн. за 1 тону Товару за кожний день 

прострочення.  

В разі конфлікту та/або розбіжностей умов п.п.8.4 цього Договору з будь-якими іншими умовами Договору, пріоритетне значення  мають умови 

вказані в п. 8.4 Договору. 

Договір також може бути розірваний у випадках визначених чинним законодавством України. 

8.5. Постачальник гарантує, що він є добросовісним власником Товару і що на Товар або його частину відсутні претензії третіх осіб.  

8.6. Текст цього Договору, будь-які матеріали, інформація та повідомлення, які стосуються цього Договору, є конфіденційними і не можуть 

передаватися Стороною третім особам без попередньої письмової згоди на те іншої Сторони, крім випадків, коли така передача передбачена чинним 

законодавством, що регулює обов'язки Сторін цього Договору. 

8.7. Справжнім Постачальник підтверджує, що він є платником ___________________________________________. 

8.8. Справжнім Покупець підтверджує, що він є платником податку на прибуток на загальних підставах.  

8.9. У разі зміни податкового статусу Сторін, Сторони зобов'язуються повідомляти один одного протягом 5 робочих днів з моменту проведення 

таких змін шляхом направлення відповідного листа та копій підтверджуючих ці зміни документів. 

8.10. Постачальник зобов’язується представити наступні копії документів, завірених підписом уповноваженої на те особи та печаткою 

Постачальника протягом 10днів від дати заключення даного Договору: 

- витяг з реєстру платників ПДВ; 
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- довідка про перебування на  системі оподаткування, обліку та звітності  в 2022році; 

- Витяг з ЄДРПОУ  (видано не раніше 2 місяців до дати Договору); 

- протокол, наказ про призначення на посаду керівника або довіреність на особу, уповноважену на підписання цього Договору; 

- сторінки статуту (з підписами учасників (засновників), засвідчувальними та реєстраційними написами, з загальними положеннями, з видами 

діяльності, з органами управління підприємством та їх правами); 

- статистична звітність «Посівні площі сільськогосподарських культур» (ф. 4-сг річна) – під врожай 2022p., з відміткою органу державної статистики 

про прийняття цієї форми; 

- статистична звітність «Сівба та збирання врожаю сільськогосподарських культур, проведення інших польових робіт » (ф. 37-сг місячна),  з 

відміткою органу державної статистики про прийняття цієї форми; 

- статистична звітність «Підсумки збору врожаю сільськогосподарських культур,плодів,ягід та винограду» (ф.29-сг річна)- урожай 2022 р, з 

відміткою органу державної статистики про прийняття цієї форми; 

- копія податкової декларації з ЄП 4 гр. з Додатком «Відомості про наявність земельних ділянок» 2022р. з квитанцією – (для платників ЄП 4гр.);  

- копія податкової декларації з плати за землю з квитанцією  – (для платників ЄП 2-3 гр., платників податку на прибуток на заг. підставах); 

- інформаційний Витяг: "ВІДОМОСТІ З ДЕРЖАВНОГО РЕЄСТРУ РЕЧОВИХ ПРАВ НА НЕРУХОМЕ МАЙНО" (https://online.minjust.gov.ua/) 

- анкета виробника сільськогосподарської продукції (самодекларація); 

-рішення територіального органу Держпродспоживслужби про державну реєстрацію потужностей оператора ринку; 

-карантинний сертифікат у випадку завезення Товару з карантинної зони. 

8.11. За домовленістю Сторін строк позовної давності неустойки (штраф, пені) згідно ст.259 Цивільного кодексу України за умовами цього Договору 

було збільшено до трьох років. 

8.12. Постачальник гарантує, що Товар, зазначений у Договорі був вироблений (вирощений) саме Постачальником на земельних ділянках, які 

перебувають у його власності або в користуванні, та його постачання за Договором є першим постачанням Постачальником - сільськогосподарським 

підприємством–виробником Товару. Постачальник гарантує що під час вирощування та зберігання Товару який вказаний в договорі не було 

застосовано препарати на основі хлоперифосу. 

8.13. Постачальник гарантує, що Товар не є предметом застави по будь-яким невиконаним Аграрним розпискам, як товарним так і фінансовим. 

8.14. Усі правовідносини, що виникають з цього Договору або пов’язані із ним, у тому числі пов’язані із дійсністю, укладенням, виконанням, зміною 

та припиненням цього Договору, тлумаченням його умов, визначенням наслідків недійсності або порушення Договору, регулюються цим 

Договором та відповідними нормами чинного законодавства України, а також звичаями ділового обороту, які застосовуються до таких 

правовідносин на підставі принципів добросовісності, розумності та справедливості.  Умови цього Договору викладені Сторонами у відповідності 

до вимог Міжнародних правил тлумачення торговельних термінів  «Інкотермс»  (в редакції 2010 року), які застосовуються із урахуванням 

особливостей, пов’язаних із внутрішньодержавним характером цього Договору, а також тих особливостей, що випливають із умов цього Договору. 

8.15. З усіх питань, не передбачених цим Договором, Сторони керуються чинним законодавством України. 

8.16. Після підписання цього Договору всі попередні переговори за ним, листування, попередні договори, протоколи про наміри та будь-які інші 

усні або письмові домовленості Сторін з питань, що так чи інакше стосуються цього Договору, втрачають юридичну силу, але можуть враховуватись 

при тлумаченні умов цього Договору. 

8.17. Сторони несуть повну відповідальність за правильність вказаних ними у цьому Договорі реквізитів та зобов'язуються своєчасно у письмовій 

формі повідомляти іншу Сторону про їх зміну, а у разі неповідомлення несуть ризик настання пов'язаних із ним несприятливих наслідків.    

8.18. Передача прав та обов’язків за цим Договором однією із Сторін до третіх осіб допускається виключно за умови письмового погодження цього 

із іншою Стороною. 

8.19. Додаткові угоди та додатки до цього Договору є його невід'ємною частиною і мають юридичну силу у разі, якщо вони викладені у письмовій 

формі, підписані Сторонами та скріплені їх печатками. 

8.20. Факсові копії договору і додатків до нього, або передані електронною поштою та іншими засобами звязку, мають для сторін юридичну силу 

до моменту обміну оригіналами. Сторона зобов'язується направити іншій стороні оригінал документу відразу після його підписання. 

8.21. Всі виправлення за текстом цього Договору мають юридичну силу та можуть враховуватись виключно за умови, що вони у кожному окремому 

випадку датовані, засвідчені підписами Сторін та скріплені їх печатками.  

8.22. Цей Договір складений при повному розумінні Сторонами його умов та термінології українською мовою у двох автентичних примірниках, які 

мають однакову юридичну силу, – по одному для кожної із Сторін.  

9. РЕКВІЗИТИ СТОРІН 

ПОКУПЕЦЬ: 

ТОВ «ТЕССЛАГРУП» 

Юр.адреса: 02002, м. Київ, вул. Євгена Сверстюка, б. 2А, оф. 510 

ЄДРПОУ 36693169 

п/р UA46328209 0000026002010052179  в  ПАТ АБ «Південний» в 

м. Одеса     

МФО 328209 

п/р UA20300614 0000026002500319673  в  АТ «Креді Агріколь 

Банк» в м. Києві 

МФО 300614 

ІПН 366931601090 

Тел.: 044 338 13 91 

ПОСТАЧАЛЬНИК: 
________________________________________________ 
Юр.адреса:_____________________________________________ 
ЄДРПОУ__________________ 
ІПН_____________________ 
п/р_____________________________________________________ 
в _________________________________ 
МФО_____________________ 
Тел./факс:(_____)__________________________ 
 

Посада або Представник за довіреністю 

 

________________________/Место для ввода текста./ 
(підпис)        М.П.                                      (П.І.Б.) 

Посада або Представник за довіреністю 

 

________________________/________________________________/ 

(підпис)        М.П.                                        (П.І.Б.) 

 

 

 

 

 

https://online.minjust.gov.ua/

